
Tasekla tamirant n tmaziɣt 

Aflali n tira ɣer taggara n lqern wis 19, d usemres n wallalen n tul$ut, 

deg tazwara n lqern wis 20, deg Tmazɣa, s umata, d tmurt n Leqbayel, deg 

tdersi, yegla-d s ubeddel d alqayan, iḥuza aẓayer anmetti n Tmaziɣt (s tutlayt, s 

tsekla, s yidles). S wannecta, tasekla tamaziɣt tenbeddal seg uẓar. (OUATAH, 

2012: 10). 

 Seg yiwet n tama, ad naf  tlul-d tsekla timawit yettwaseseklen, tuɣal 

teḍfert-itt-id tsekla yuran, seg wasmi i tekcem tira tutlayt akked tsekla n 

tmaziɣt, i yellan deg tazwara uɣent abrid n timaweyt.  

Seg tama nniḍen, tulɣut tefka-d tasekla timawit tamselɣut. Tasekla-a, 

ɣas d timawit, temgarad ɣef timawit-nni tamensayt I yellan d tusridt. Tasekla-a, 

tessaɣ s tuget gar yimsefliden, terna tettbeddil tamuɣli n yimdanen deg tmetti 

(deg wayen yerzan ansayen-nsen d wayen ɣef ttuɣ tebded tmetti-nsen).  

S wakka nezmer add d-nini tasekla tamaziɣt n tmurt n Leqbayel, assa, 

tettban-d s yiwet n talɣa temgarad ɣef tin n zik yerna tebḍa ɣef krad (03) n 

tsekkiwin d tigejdanin. Ɣef wakken i tt-yettwali Bouamara
1
 d timawit yerna 

daɣen d tin yuran. 

1. Tasekla yettwaseseklen 

Da, tira i tegmert d uḥraz n wayen yellan d timawit. 

Leqdic ɣef tira n timaweyt ɣur-s azal d ameqqran. Imenza ay yekkren 

ɣer-s d d iberraniyen ( imazunen ifransisen d yimrabḍen-nsen (= pères blancs 

fraçais ).  
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Akken bɣun ilin yiswiyen-nsen imezwura, aṭas ay d-gemmren d tasekla s 

yimurag-is. Ma neddem-d tamedyezt kan d amedya, leqdic aqbur akk 

yemmugen, ɣur-s tura azal n uwines d uzgen ; d adlis yura A. Hanotau : 

Tamedyezt taɣerfant n Ǧerǧer, deg 1867.  

Syin akin, seg tazwara n lqern wis XX, akken i t-id-yessegza S. 

CHAKER deg umagrad-is (1992), imezwura ay d-yekkren seg warraw n tmurt 

badan ttarun ammuden n tsekla timawit,  d iselmaden i d-yessaleɣ uɣerbaz 

afransis. Ammud n yisefra (Recueil de poésies) n BOULIFA akked win n M. 

FERAOUN ɣur-sen azal d ameqqran deg tegmert d uḥraz n yisefra n umedyaz 

ameqqran Si Muḥend u Mḥend d yimedyazen-nniḍen n tallit tamensayt.  

Seg-s $er da, aîas ay d-yernan, gemmren-d rnan saseklen ayen yellan zik 

d tasekla timawit tusridt (timucuha, timsefra, inzan...). ɣa yeba useqec n tira 

yetta$ s tuget deg tmetti yeddren seg zik deg timaweyt. 

2. Tasekla tmaselɣut 

Tasekla tamselɣut, ɣas d timawit, temgarad ɣef tin n zik. Tennulfa-d mi 

yebda useqdec n wallalen n tmeslit-d-tmuɣli deg taɣult n tsekla. Allalen-a 

keččmen-d deg uswir n usekles, dɣa ḥerrzen tasekla-a ; keččmen-d daɣen deg 

yiswiren nniden yerzan : afares d usezrey. 

Tasekla-a temgarad ɣef timawit tamensayt s wakken ur teqqin ɣer kra n 

tegnit, ur tt-id-ttawin deg ugraw. Tefka-as i umeskar aéayer, tessa$ s tuget gar 

yimsefliden, terna tettbeddil tamu$li n yimdanen deg tmetti (deg wayen yerzan 

ansayen-nsen d wayen $ef tebded tmetti-nsen). 

Ur yelli am zik, timetti tamirant, nnernant deg-s taɣulin n tudert, 

nnulfan-d wallalen imaynuten n taywalt, d ayen swayes amaway (bab/lal n 

tsekla) yekseb tasekla-ines yerna yettaɣ izerfan ɣef wayen i d-yesnulfuy. 



D tamedyezt, gar tewsatin-nniven n unnar-a, ay yessa$en nezzeh deg 

tmetti n tamirant. Aîas n wid i d-yufraren deg-s, ad d-nebder : Sliman Azem, 

Lewnis Ait Mengellat, Ferêat Mhenni, Lwennas Matub,atg. Syin ad d-yeḍfer 

umezgun s leqdic ameqqran n Muḥya. I telqey ɣef wannect-a ẓer OUATAH 

(2012: 46-48). 

3. Tasekla Yuran 

Tasekla-a yuran d tamaynut; ccaw, ur tugit ur tennerna imi tutlayt mačči 

beddent ɣer-s tsudwin n uwanek. Tefrari-d, mi yebda useqdec n tira i usnulfu 

deg taɣult n tsekla mačči kan i useskel n wayen yellan yakan d timaweyt. Ɣef 

waken i tettwali  Abrous (2004), seg yiseggasen n 70 Ɣer da ay yuget yerna 

yennerna ufares deg taɣult-a n tsekla yuran. 

Amezwaru ay yesmersen tira i usnulfu n yiḍrisen iseklalen d Belɛid At Ɛli, s 

wayen yura d ullisen s teqbaylit. Aqeddic-a yessufeɣ-t-id ugraw n F.D.B deg 

1962 isemma-as:  Les cahiers de Bélaïd ou la Kabylie d’antan. Deg-s isefra 

akked tmucuha, amur nniḍen d ullisen d ikemmlanen : Amexluḍ ; yewwi-d ɣef 

tegnatin n tudert deg tmurt n leqbayel. 

Tiwsatin n tsekla yuran 

Ungal 

Ungal d tawsit i d-yufraren s waṭas gar tewsatin n tsekla yuran. D ullis, 

talɣa-ines d taɣezzfant, anaggal  yettales-d tidyanin neɣ ineḍruyen i d-yessugen 

amzun llant deg tilawt irennu-asent aglam d usuneɣ (iwuam, idgan…). 

Win yeẓan asalu i tira n wungal s teqbaylit d Belɛid At Ɛli s uḍris-is 

“Lwali n udrar” i d-yeddan deg yiḍrisen i d-yeǧǧa (wid d-yessufeɣ FDB). Ẓer 

(AMEZIANE, 2008/2009: 68) 

 Syin, alammi d iseggasen n 80 s wamek ay d-banen yimura imezwura i 

ineǧren abrid I tewsit-a: 

Racid Ɛellic yura Asfel deg 1981, Faffa deg 1986; 



Saɛid Seɛdi yura Askuti deg 1983; 

Ɛmer Mesad yura Iḍ d was deg 1990. 

Seg yimir tira n wungalen simmal trennu, aṭas n yimura I yallan: Salem 

Zenya, Brahim Tazaɣart, Kaysa Xalifi… 

Ungal d aḍris aseklan I yettilin d ullis, yebḍa d tiseddarin (tikwal d 

ixfawen), anaggal yettruḥ yettuɣal gar tigawin d uglam (ama d iwudam ama d 

idgan…) yerna yeggar-d adiwenni gar yiwudam. 

Deg usegzawal-is ameẓyan n tsekla, SALḤI (2012:73) yesbadu-d ungal : 

“ D tawsit n tsekla. Ungal, ur yeɛdil ara netta d tullist. Ungal d aḍris ɣezzifen, 

mačči am tullist. Tin ɣer-s, ṭṭuqquten deg-s yiwudam, yerna, tasiwelt-ines, 

tecbek nnig n tin n tullist”.  

Almend n wayen iɣef d-yewwi, ungal yezmer ad yili yettales-d ɣef kra n 

tedyant teḍra deg umezruy; d asugen maca anaggal yugem-d seg tilawt: ungal n 

umezruy; 

Anaggal yezmer ad d-yales ɣef tmedurt-is, ɣef yiman-is d tedyanin i 

yedder: ungal n tmeddurmant; 

Anaggal yezmer ad yerr adiwenni gar yiwudam s tebratin ara ttemyarun 

wagar-asen: ungal s tebratin… 

Tullist 

D tawsit i d-ilulen mi d-ilul wungal, SALḤI (2012: 71) yenna-d: 

“D tawsit n tsekla. Talɣa-ines, d tagezzlant. Tullist, temxalaf ɣef 

tmacahut acku ayen iɣef d-tettawi yeqqen ɣer tudert n yal ass; mačči am 

tmacahut, iṭṭuqqet umakun d wayen ur nezmir a yili di tilawt (am tteryel  

uwaɣzen, atg.). Rnu ɣer wannect-a, tullist, d tawsit yettilin s tira; ma yella d 

tamacahut d tawsit n tmawit. Temxalaf iɣen tullist ɣef wungal: tullist, d aḍris 



gezzilen mačči am uḍris n wungal. Di tullist, ur ittili ara aṭas n uglam d 

yiwenniten d yiwudam; s umata deg ungal I ittili wayagi. 

S umata ur tettili ara yiwet n tullist iman-is deg udlis, tetteddu-d deg 

wammud”. 
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